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Thir Tw, 18-12-2024. Nam C
Wednesday, December-18-2024. Year C
Tuan 3 Mua Vong

Gr 23, 5-8 Jeremiah 23:5-8

Ta sé cho tréi ddy mét mam cong chinh cho Pavit (Gr 23,5)

For centuries, especially in Spain, December
18 has been celebrated as the feast of the
Expectation of the Blessed Virgin Mary.
Coming just a week before Christmas, this
feast focuses on the sense of wonder and
anticipation Mary must have had as the birth of
her son drew nearer. So today, let’s imagine
what that expectation might have looked like.

Think about today’s Gospel reading. Joseph,
Mary’s betrothed, is visited by an angel telling
him not to divorce Mary but to take her as his
wife—“for it is through the Holy Spirit that
this child has been conceived in her” (Matthew
1:20). Imagine Mary marveling at the news
when Joseph shared his dream with her. Any
fear or dread she might have felt over the
prospect of raising the Messiah alone was
turned into joy. The man she loved was going
to share this adventure with her. Together they
were going to raise the Son of God. They could

Trong nhiéu thé ky, dic biét 1a & Tay Ban Nha,
ngay 18 thang 12 di dugc to chic nhu 1a 18
Puc Trinh Nt Maria mong dogi. Chi dién ra
mot tuan trude 18 Giang sinh, 18 nay tap trung
vao cam giac ngac nhién va mong doi ma
Maria phai cé khi ngay sinh cua con trai Me
dén gan. Vi vdy, hom nay, ching ta hay tuéng
tugng xem sy mong doi d6 c6 thé trong nhu
thé nao.

Hay nghi vé bai doc Tin Mung hdm nay.
Giuse, vi hon phu cua Maria, dugc mot thién
than dén tham va bao ong ding ly di Maria ma
hay lay ¢ lam vo - "vi chinh bai Chda Thanh
Than ma dta tré nay da duoc thy thai trong co"
(Mt 1,20). Hay tuong tuwong Maria kinh ngac
truéc tin tac khi Giuse chia sé gidc mo cua
minh v&i Me. Bat ky ndi so hai hay lo ling nao
ma ba c6 thé cam thay vé vién canh mot minh
nudi dudng Pang Messia di bién thanh niém
vui. Nguoi dan 6ng ma ba yéu sé chia sé cuoc
phiéu luu nay véi Me. Cung nhau, ho s& nudi
dudng Con Thién Chda. Ho tham chi c6 thé so
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(‘ even compare notes on what it was like to see
an angel! sénh nhitng ghi chu vé viéc nhin thay mét thién

than nhu thé nao!

Hodc tuong twong Maria dang suy gdm vé

fsx Or imagine Mary reflecting on the promises , é%&%
il (‘ like the ones in today’s first reading. The time | nhiing 15 htra giong nhu nhing loi hta trong | 6 (‘
? had finally come for the Lord to once again | bai doc mot hdm nay. Cudi cing thi thoi diém ?

Q R(‘ deliver his people from exile. Only this time, it | Chia mot 1an nira giai caru dan Ngai khoi canh %%«
© was not an exile from their homeland but the | luu day da dén. Chi c¢6 diéu lan nay, khong %

deeper exile of sin. And Mary had the privilege
of witnessing it firsthand!

phai la cudc luu day khoi qué huong ma la
cudc luu day sau sac hon cua toi loi. Va Maria
da c6 dac an dugc chang kien tan mat!
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7 Mary must have become more and more | Maria hin d3 ngay cang phan khich hon khi | %

thoi diem cua Me dén gan. Nhimg doi hoi vé
thé chat khi mang thai c6 I& c6 nghia 1a Me can
phai cham lai va nghi ngoi nhiéu hon. Va dicu

excited as her time drew near. The physical
demands of her pregnancy probably meant that
she needed to slow down and rest more. And
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that gave her more time to ponder all that was
about to happen. We, on the other hand, tend to
speed up as Christmas approaches. Can you
decide that you’ll try to take a little extra time
each day this week to join Mary in pondering
God’s promises and marveling in what he has
already done?

Jesus is still reaching into the dark and broken
places of this world, inviting everyone to break
free of whatever exile they are in. If you slow
down just a bit, you might be able to sense him
stretching out his hand, ready to perform
another miracle. Isn’t that an exciting
prospect?

“Jesus, I am in awe of your desire to deliver us.
Lord, let the world see your power again!”

d6 di cho Me nhiéu thoi gian hon dé suy gam
vé tat ca nhirng gi sdp xay ra. Nguoc lai, ching
ta c6 xu hudng ting toc khi Giang sinh dén
gan. Ban c6 thé quyét dinh rang minh s& ¢
gang danh thém mot chit thoi gian méi ngay
trong tuin nay dé cung Maria suy gim vé
nhitng loi hra cua Chua va kinh ngac trudc
nhirng gi Ngai da lam khong?

Chla Giésu van dang vuon t6i nhitng noi tdi
taim va d6 v& cua thé gisi ndy, moi goi moi
ngudi thoat khoi bt ky cude luu day nao ma
ho dang . Néu ban cham lai mét chat, ban c6
thé cam nhan dugc Ngai dang gio tay ra, san
sang thuc hién mot phép la khac. B6 khong
phai 1a mot vién canh thi vi sao?

Lay Chuda Giésu, con v6 cung Kinh s¢ trudc
mong mudn giai ctu ching con cia Chla. Lay
Chda, xin cho thé gisi thdy lai quyén ning cta
Chua!
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Mt 1, 18-25 Matthew 1:18-25
Giuse... la ngwai cong chinh (Mt 1,19)

Han tir “cong chinh” d& mang lai mot s6 ganh
nang kho chiu trong thoi dai ching ta. N6 cé

The word “righteous” has acquired some
uncomfortable baggage in our times. It tends to

= be associated with self-righteousness, with an | xu huéng gan lién voi su tw coi minh 1a ding, éﬁ%
g (‘ egotistical belief that one is better than those | vai niém tin tu cao tu dai rang minh tot hon %ij (‘
z around them. nhitng nguoi xung quanh.

o)
But in Scripture, a righteous person is someone | Nhung trong Kinh thanh, ngudi cong chinh la b?i&

@§ who is faithful to God in all things, someone | nguoi trung thanh véi Cha trong moi su, 1 %
S (‘ devoted to the Lord and committed to | nguoi hét long vi Chla va tan tam tuan theo | (‘
ggq following his commandments. And that’s who | cac diéu ran cta Ngai. Va d6 chinh la con C@?%
b « Joseph was: a man who lived humbly before | nguoi cua Thanh Giuse: mot nguoi song khiém %‘
i ton truéc mat Thién Chia va ¢b géng budce di | 2

his God and who strove to walk in his ways
every day. Indeed, this is why God set him
apart and called him to become the earthly

trong duong 16i Ngai mdi ngay. That vay, day
Ia ly do tai sao Thién Chta da biét riéng Ngai

&x
L

~
g
&

EX father of his Son. va kéu goi Ngai tro thanh nguoi cha tran thé %
® (‘ cua Con Ngai. g&‘
y

When Joseph learned that Mary, his betrothed,
was pregnant, the implication would have been
clear: she must have committed adultery. And

Khi Giuse biét ring Maria, vo sip cudi cua
ong, dang mang thai, ham y da rd rang: nang
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as a righteous man, he knew what the letter of
the law demanded: that he denounce her and
that she be punished severely.

But Joseph clearly loved Mary because he saw
beyond the letter of the law. He also saw
beyond his broken heart and bruised pride.
Righteous man that he was, he saw a
vulnerable young woman and chose the way of
mercy—he decided to divorce her quietly.
Even before the revelation that Mary had not,
in fact, been adulterous, Joseph had already
decided that her dignity, her life itself, was
worth protecting.

Many years later, Jesus taught that “the whole
law” hinged on the command to love God and
one another (Matthew 22:40). His teachings
would have made his adoptive father—the
righteous man, Joseph—proud!

Jesus is the righteous man foreshadowed by
Joseph. He sees your sins and shortcomings,
but he also sees the person he created in love,
the person he still loves deeply. He fulfills the
law by offering you forgiveness instead of
condemnation, pardon instead of punishment.
He has chosen to take you into his home and
make you part of his family. What a gracious—
and righteous—Savior we have!

“Jesus, Son of God and son of Joseph, thank
you for seeing beyond my sins and right into
my heart!”

han da pham toi ngoai tinh. Va la mot ngudi
cong chinh, ong bict luat phap yéu cau gi: ong
phai t6 cdo cd va trirng phat c6 that nang.

Nhung Giuse ro rang yéu Maria vi 6ng nhin xa
hon céu chir cia luat phap. Ong ciing nhin xa
hon trai tim tan v& va niém kiéu hanh bi tén
thwong cua minh. Vén 1a nguoi cong chinh,
ong da nhin thiy maot thiéu nir dé bi ton thuong
va chon con dudng nhan tir - 6ng quyét dinh
ling 1& ly hdn cd. Ngay ca trude khi tiét 16 rang
buc Maria thuc ra khong hé ngoai tinh, Thanh
Giuse d3 quyét dinh rang pham gia cua co,
chinh mang séng cua c6, dang duoc bao vé.

Nhiéu nam sau, Chtia Giésu day rang “toan bo
luat phap” xoay quanh ménh Iénh yéu Chia va
yéu thuong nhau (Mt 22,40). Nhitng loi giang
day cia Ngai hian di lam cho cha nuéi cta
Ngai - nguoi cdng binh, Giuse - tu hao!

Chua Giésu la nguoi cong chinh dugc Giuse
bao trudc. Ngai nhin thdy toi 16i va khuyét
diém cua ban, nhung Ngai ciing nhin thiy con
nguoi Ngai da tao ra trong tinh yéu, nguoi
Ngai van yéu sau dam. Ngai chu toan luat phap
bang cach ban cho ban sy tha tha thay vi 1én
an, tha thu thay vi tring phat. Ngai da chon
dua ban vao nha Ngai va bién ban thanh mot
phan cua gia dinh Ngai. That 1a mot Bang Cau
Rdi day an sing - va cong chinh - ma ching ta
co!

Lay Chda Giésu, Con Thién Chuda va la con
cua Thanh Giuse, ta on Chta vi da nhin thau
tdm hon con va vugt qua toi 10i caa con!

) Nguén: the word among us
Chuyen ngir: Linh muc Phaold Vi Bac Thanh, SDD.
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